
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2006/09331]N. 2006 — 1864

4 MEI 2006. — Ministerieel besluit houdende de bekrachtiging
van het programma van het mondelinge evaluatie-examen

De Minister van Justitie,

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, inzonderheid op 259bis-9, § 3,
ingevoegd bij de wet van 22 december 1998;

Gelet op het besluit van de algemene vergadering van de Hoge Raad
voor de Justitie van 25 mei 2005 waarbij het programma voor het
mondelinge evaluatie-examen wordt goedgekeurd,

Besluit :

Artikel 1. Het programma van het mondelinge evaluatie-examen
bedoeld in artikel 259bis-9, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek, voorbe-
reid door de verenigde benoemings- en aanwijzingscommissie samen-
gekomen op 27 april 2005 en goedgekeurd door de algemene vergade-
ring van de Hoge Raad voor de Justitie op 25 mei 2005, gevoegd als
bijlage bij dit besluit, wordt bekrachtigd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 13 mei 2006.

Brussel, 4 mei 2006.

Mevr. L. ONKELINX

Bijlage

Hoge Raad voor de Justitie

Programma van het mondelinge evaluatie-examen
Voorbereid door de verenigde benoemings- en aanwijzingscommis-

sie in haar vergadering van 27 april 2005
Goedgekeurd door de algemene vergadering van de Hoge Raad voor

de Justitie op 25 mei 2005

Artikel 1. Het mondelinge evaluatie-examen omvat een gesprek met
drie verhoorgroepen samengesteld binnen de bevoegde Benoemings-
en aanwijzingscommissie.

Elke verhoorgroep wordt gelast met het evalueren van een specifiek
domein :

a) Een groep wordt gelast met het beoordelen van de motivaties van
de kandidaat en zijn opvatting over zijn toekomstige beroepsloopbaan;

b) Een groep wordt gelast met het beoordelen van de kennis van het
recht van de kandidaat;

c) Een groep wordt gelast met het beoordelen van de vaardigheden
van de kandidaat om de functie van magistraat uit te oefenen
(communicatie, uitdrukkingsvaardigheid, besluitvaardigheid, collegia-
liteit, zelfbeheersing, aanpassingsvermogen, openheid van geest en
engagement).

Voor het onderhoud zoals bedoeld onder punt b) heeft de kandidaat
de keuze uit vier materies :

— burgerlijk recht, met inbegrip van gerechtelijk recht,

— economisch en handelsrecht, met inbegrip van gerechtelijk recht,

— strafrecht, met inbegrip van strafprocesrecht,

— sociaal recht, met inbegrip van gerechtelijk recht.

Hij vermeldt zijn keuze in zijn aanvraag tot deelneming aan het
examen.

Tijdens de gesprekken beschikt de kandidaat niet over notities. Hij
mag zijn wetboeken meebrengen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2006/09331]F. 2006 — 1864

4 MAI 2006. — Arrêté ministériel portant ratification
du programme de l’examen oral d’évaluation

La Ministre de la Justice,

Vu le Code judiciaire, notamment l’article 259bis-9, § 3, inséré par la
loi du 22 décembre 1998;

Vu la délibération de l’assemblée générale du Conseil supérieur de la
Justice du 25 mai 2005 approuvant le programme de l’examen oral
d’évaluation,

Arrête :

Article 1er. Le programme de l’examen oral d’évaluation visé à
l’article 259bis-9, § 1er, du Code judiciaire, préparé par la commission de
nomination et de désignation réunie le 27 avril 2005 et approuvé par
l’assemblée générale du Conseil supérieur de la Justice le 25 mai 2005,
qui est annexé au présent arrêté, est ratifié.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 13 mai 2006.

Bruxelles, le 4 mai 2006.

Mme L. ONKELINX

Annexe

Conseil supérieur de la Justice

Programme de l’examen oral d’évaluation
Préparé par la commission de nomination et de désignation réunie

lors de sa réunion du 27 avril 2005
Approuvé par l’assemblée générale du Conseil supérieur de la Justice

en date du 25 mai 2005

Article 1er. L’examen oral d’évaluation consiste en un entretien avec
trois groupes d’audition constitués au sein de la Commission de
nomination et de désignation compétente.

Chaque groupe d’audition est chargé d’évaluer un domaine spécifi-
que :

a) Un groupe est chargé d’évaluer la motivation du candidat et la
perception qu’il a de sa carrière professionnelle future;

b) Un groupe est chargé d’évaluer les connaissances juridiques du
candidat;

c) Un groupe est chargé d’évaluer les aptitudes du candidat à exercer
la fonction de magistrat (communication, qualité d’expression, esprit de
décision, collégialité, maîtrise de soi, faculté d’adaptation, ouverture
d’esprit et engagement).

Pour l’entretien prévu au point b), le candidat a le choix entre quatre
matières :

— le droit civil, y compris le droit judiciaire,

— le droit économique et commercial, y compris le droit judiciaire,

— le droit pénal, y compris la procédure pénale,

— le droit social, y compris le droit judiciaire.

Il précise son choix lors de sa demande de participation à l’examen.

Lors des entretiens, le candidat ne dispose d’aucune note. Il peut
toutefois se munir de ses codes.
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Art. 2. De Benoemings- en aanwijzingscommissie beraadslaagt op
basis van de verslagen van de drie verhoorgroepen en het advies van de
vertegenwoordiger van de balie.

Bekomen het evaluatiegetuigschrift voor de uitoefening van een
gerechtelijke functie als bedoeld bij artikelen 187, 190 en 194 van het
Gerechtelijk Wetboek, de kandidaten van wie de Benoemings- en
aanwijzingscommissie meent, met een meerderheid van drie vierde van
de stemmen, dat ze geslaagd zijn voor het mondelinge evaluatie-
examen.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
4 mei 2006 houdende de bekrachtiging van het programma van het
mondelinge evaluatie-examen.

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2006/22343]N. 2006 — 1865

1 MEI 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 19 mei 2000 betreffende de samenstelling en de
werkwijze van het raadgevend comité ingesteld bij het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, inzon-
derheid op artikel 7, gewijzigd bij de wet van 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 mei 2000 betreffende de
samenstelling en de werkwijze van het raadgevend comité ingesteld bij
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
gewijzigd bij koninklijk besluit van 31 januari 2001;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 maart 2006;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door de omstandigheid
dat, de samenstelling van het raadgevend comité van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen zo snel mogelijk
moet aangepast worden om een hernieuwing van de mandaten
onverwijld te kunnen doorvoeren teneinde de werking en de advies-
verlening van het raadgevend comité niet in het gedrang te brengen;

Gelet op het advies nr. 40.167/3 van de Raad van State, gegeven op
5 april 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 19 mei 2000
betreffende de samenstelling en de werkwijze van het raadgevend
comité ingesteld bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen, wordt vervangen als volgt :

« Art. 2, § 1. Het comité omvat de volgende leden :

1° acht vertegenwoordigers van de verbruikersorganisaties;

2° vijf vertegenwoordigers van de organisaties van de sector van de
landbouwproductie, waarvan één als vertegenwoordiger van de
sector van de biologische landbouw;

3° één vertegenwoordiger van de sector van de fabricage van
dierenvoeding;

4° vier vertegenwoordigers van een organisatie, werkzaam in de
sectoren van de voedingsindustrie, die betrokken zijn bij de
fabricage van producten en onder de controlebevoegdheid van
het Agentschap vallen;

Art. 2. La Commission de nomination et de désignation délibère sur
la base des rapports des trois groupes d’audition et de l’avis du
représentant du barreau.

Obtiennent le certificat d’évaluation pour l’exercice d’une fonction
judiciaire visée aux articles 187, 190 et 194 du Code judiciaire, les
candidats dont la Commission de nomination et de désignation estime,
à la majorité des trois-quarts des voix, qu’ils ont réussi l’examen oral
d’évaluation.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 4 mai 2006 portant
ratification du programme de l’examen oral d’évaluation.

La Ministre de la Justice,
Mme. L. ONKELINX

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2006/22343]F. 2006 — 1865

1er MAI 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 19 mai 2000
relatif à la composition et au fonctionnement du comité consultatif
institué auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, notamment l’article 7, modifié
par la loi du 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 19 mai 2000 relatif à la composition et au
fonctionnement du comité consultatif institué auprès de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, modifié par l’arrêté
royal du 31 janvier 2001;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 mars 2006;

Vu l’urgence, motivée par la circonstance que la composition du
comité consultatif de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire doit être adaptée le plus vite possible pour pouvoir
renouveler sans délai les mandats, afin de ne pas compromettre le
fonctionnement et la délivrance d’avis du comité consultatif;

Vu l’avis n° 40.167/3 du Conseil d’Etat, donné le 5 avril 2006 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2, § 1er de l’arrêté royal du 19 mai 2000 relatif à
la composition et au fonctionnement du comité consultatif institué
auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire,
est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 2, § 1er. Le comité comprend les membres suivants :

1° huit représentants des organisations de consommateurs;

2° cinq représentants des organisations du secteur de la production
agricole, dont un comme représentant du secteur de l’agriculture
biologique;

3° un représentant du secteur de la fabrication d’aliments pour
animaux;

4° quatre représentants d’une organisation, active dans les secteurs
de l’industrie alimentaire, associés à la fabrication des produits et
relevant de la compétence de contrôle de l’Agence;
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